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Anganwadi worker in-depth interview 
आगंनवाड़ी कार्यकर्ाय स ेववस्र्ारपवूयक साक्षात्कार 

 

 
 

  

IDENTIFICATION (Please fill information A to G before the start of the interview)   

पहचान (कृप्र्ा इंटरव्यू शुरू करने से पहले A से G र्क जानकारी भरे) 

 

A. Name of interviewer इंटरव्यूअर का नाम  

B. Name of note taker नोट टेकर का नाम   

C. Name of village गांव का नाम ग्राम   

D. Name of gram panchayat पंचार्र् का नाम   

E. Name of block  ब्लॉक का नाम   

F. Name of district   वजला का नाम   

G. Date र्ारीख  DD/MM/YYYY 

दिन/महीना/साल  

   

H. Interview start and end time  

इंटरव्यू के शुरू और समाप्त होने का समर् 

hrs 

घंटे 

Mnts 

वमनट 

hrs 

घंटे 

Mnts 

वमनट 

I. Name of AWW आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय का नाम  

J. Name of AWC  आंगनवाड़ी   सेंटर का नाम  

K. AWC Code  आंगनवाड़ी  कोड  
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Namaste! My name is   I represent the International Food Policy Research 

Institute (IFPRI). We are conducting a study to understand Anganwadi workers perceptions on factors influence 

their every day job responsibilities. We would like to know what motivates you, what are some factors help you 

do your job and difficulties you face in running the centre. The interview will take about 1 hour.  

Whatever information you provide will be kept strictly confidential and will not be shown to other persons. To 

protect your privacy, we will keep your information using a code number rather than by your name. Only 

research staff will be allowed to look at your interview. Your name or other facts that might point to you will not 

appear when we talk about this study or publish its results.  

 

This is for research purposes only and there are no right or wrong answers to the questions. There is no direct 

benefit for participating in the study today. However, the information we would gather would yield important 

insights about factors influencing in an Anganwadi worker’s daily job responsibilities. Participation in this study 

is voluntary and if you choose to participate, you may withdraw at any time. Your participation or non-

participation in the interview will not affect you in any way. However, I hope that you will take part in this study 

since your participation is important. 

 

If you have questions during the interview, ask at any time. If you have any additional questions about the study 

you may contact: Aparna John, IFPRI, 9th Floor, Aggarwal Towers, Rajendra Place, New Delhi-110008 Phone: + 

91-11-66219282. If you have any ethical issues regarding this study, you may contact: CMS IRB, Research House, 

Saket Community Centre, New Delhi 110 017 Phone:+91- 11 2685 1660/2685 6429.  

 
नमस्र्े! मेरा नाम __ हैं। मैं इंटरनेशनल फ़ूड पॉवलसी ररसचय इंस्टीट्यूट (IFPRI) से हूँ। हम आंगनवाड़ी कार्यकर्ायओ से उनकी िैवनक वजम्मेिाररर्ों 

को प्रभाववर् करने वाले कारको के बारे में उनकी धारणा समझने के वलए एक स्टडी कर रह ेहैं। हम जानना चाहर्े हैं दक आपको कौन सी चीज़ े

पे्रररर् करर्ी हैं, कौन से कारक आपके कार्य पुरे करने में आपकी मिि करर्े हैं और कें द्र चलाने में आपके सामने कौन सी समस्र्ाएं आर्ी हैं। 

साक्षात्कार में लगभग 1 घंटा लग सकर्ा हैं।  

 

आपके द्वारा िी गई जानकारी को पूणय रूप से गोपनीर्  और र्ह दकसी अन्र् व्यवि को नहीं दिखाई जाएगी। vkidh futh tkudkjh 

Hkh vkids uke dh txg ,d igpku dksM la[;k dh lgk;rk ls xqIr j[kh tk;sxhA flQZ अध्ययन ls tqM+s 

 

र्ह वसर्य  ररसचय के उदे्दस्र् के वलए की जा रही हैं और र्हां प्रश्नो के कोई सही र्ा गलर् जवाब नहीं हैं। इस स्टडी में भाग लेना स्वैवछिक हैं और 

र्दि आप भाग लेर् ेहैं र्ो भी आप दकसी भी समर् इसे िोड़ सकर्े हैं। इस साक्षात्कार में भाग लेना र्ा भाग नहीं लेना आपको दकसी भी र्रह 

प्रभाववर् नहीं करेगा। हालाूँदक मुझे उम्मीि हैं दक आप इसमें भाग लेंगे क्र्ोदक आपकी भागीिारी हमारे वलए बहुर् महत्वपूणय हैं।  

 

;fn इंटरव्यू ds nkSjku vkidk dksbZ loky gks rks vki dHkh Hkh iwN ldrs gSaA 

 आंगनवाड़ी कार्यकर्ायओ से उनकी िैवनक वजम्मेिाररर्ों 

को प्रभाववर् करने वाले कारको / rRo  के बारे में उनकी धारणा समझने 

 

 

ANSWER ANY QUESTIONS AND ADDRESS RESPONDENT’S CONCERNS. 

उत्तरिार्ा के सभी सवालो का जवाब िे और उनकी चचर्ा/शंका िरू करे।  

 

Would you like to participate in this interview? 

क्र्ा आप इस साक्षात्कार में भाग लेना चाहर् ेहैं? 
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Motivation 

प्रेरणा  

1. Question: How did you become interested in the work as an Anganwadi worker?  
प्रश्न: आपको आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय बनने की इछिा कैसे हुई? 

[Probes] 
[प्रोब करे] 

— What are some reasons for you to become AWW? 
आपके आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय बनने के क्र्ा कारण हैं?  

— How did you come to know about the opportunity to become AWW, how did you apply, get 
selected?  
आपको आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय बनने के अवसर के बारे में कैसे पर्ा चला, आपने इसके वलए आवेिन कैसे दकर्ा और 

आपका चर्न कैसे हुआ? 
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Workload  
कार्यभार 

2. Question: As an AWW what do you do on a typical day? 
प्रश्न: आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय के रूप में आम र्ौर पर आप के दिन कैसे होर् ेहैं? 

 
[Probes] 
[प्रोब करे]  

— When do you generally wake up in the morning? / How do you spend your time in the 
morning hours? 
सामान्र्र्ौर पर आप सुबह कब उठर्े हैं?/ आप सुबह क्र्ा काम करने में अपना समर् वबर्ार् ेहैं?  

— When do you start your day as AWW? 
आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय के रूप में आप अपना दिन कैसे शुरू करर्े हैं?  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.1. Question: How often do you need to go for meetings/trainings/union meetings etc? 
प्रश्न:आपको मीटटग्स/ टे्रचनग/ र्ूवनर्न मीटटग आदि में कब-कब जाना पड़र्ा हैं? 
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2.2. Question: Other than being an AWW what do you do? 
प्रश्न: आंगनवाड़ी के कम के अलाव आपको ओर क्र् कम होर् हैं? 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.3. Question: How do you juggle home and work responsibilities? Was there any periods you felt 
difficult to balance home and work responsibilities? Please could you describe that time?  
आप घर और काम संबंधी वजम्मेिाररर्ों को कैसे मैनेज करर्े हैं? क्र्ा कोई ऐसा समर् भी आर्ा हैं जब आपको घर 

और काम संबंधी वजम्मेिाररर्ों को पूरा करना मुवककल लगर्ा हैं? कृप्र्ा क्र्ा आप उस समर् के बारे में बर्ा सकर्े हैं? 
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Programme responsibilities: facilitators and barriers  

कार्यक्रम की वजम्मेिाररर्ाूँः  मागयिर्यक एव ंबाधाएं   
 
3. Question: Please tell us about services you deliver as an AWW? 

प्रश्न: कृप्र्ा आगनवाड़ी कार्यकर्ाय के रूप में आपके द्वारा िी जाने वाली सेवाओ के बारे में बर्ार्े? 
  
(Please listen to her carefully and make note of the services she mentioned and ask about each of 
the services she mentioned using the probes for each of the service.)  
(कृप्र्ा उन्हें ध्र्ानपूवयक सुने और उनके द्वारा बर्ाई गई सेवाओ को नोट करे और उनके द्वारा बर्ाई गई प्रत्र्ेक सेवा के वलए 

प्रोब करे।) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

4. Question: Please tell us how the Supplementary Nutrition programme is carried out?  
प्रश्न: क्र्ा आप बर्ार्ेगे दक पोशहर में आप क्र्ा क्र्ा करर्े हैं? 

[Probes] 
[प्रोब करे] 

— If she mentioned that she serves Hot Cooked Meal (HCM), please ask: You mentioned earlier 
that you serve  children HCM daily. Could you please tell me how is this carried out in a 
daily basis? (discuss raw material procurement, finances, transportation, storage, cooking, 
serving, and cleaning) 
 
र्दि उन्होंने बर्ार्ा हो दक वह बच्चों को ”गमय पका खाना“ (HCM) िरे्ी हैं र्ो कृप्र्ा पूिे: आपने मुझ ेपहले बर्ार्ा था 

दक आप बच्चो को रोजाना ”गमय पका खाना“ (HCM) िरे्ी हैं। क्र्ा आप मुझ ेर्ह बर्ा सकर्ी हैं दक प्रवर्दिन र्ह कार्य 

दकस र्रह से दकर्ा जार्ा ह।ै (कच्चा माल कैसे खरीिर्ी हैं, रूपर्-ेपसै ेका प्रबधं कैस ेकरर्ी हैं, पररवहन की व्यवस्था, 

भंडारण की व्यवस्था, खाना पकाना, खाना परोसन ेकी व्यवस्था एव ंसर्ाई की व्यवस्था इत्र्ादि कैस ेकरर्ी हैं आदि के 

बारे में चचाय करे) 

 
o Do you experience any problems with HCM distribution? If yes, what types of 

problems? (Probe separately raw material procurement, finances, transportation, 
storage, cooking, food quality, serving, and cleaning) 
 
क्र्ा आपको ”गमय पका खाना“ (HCM) बांटन ेमें दकसी समस्र्ाओं का सामना करना पड़र्ा हैं? र्दि हाूँ, 

दकस प्रकार की समस्र्ाओं का सामना करना पड़र्ा हैं?(कच्चा माल प्राप्त करने, रूपर्े-पैसे का प्रबंध करने, 

पररवहन की व्यवस्था, भंडारण की व्यवस्था, खाना पकाना, खाना परोसन ेकी व्यवस्था एवं सर्ाई की 

व्यवस्था इत्र्ादि के वलए अलग-अलग प्रोब करे) 
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— If she mentioned that she serves Take Home Ration (THR), please ask: You mentioned earlier 
that you serve  children and mothers THR monthly. Could you please tell me how is this 
carried out on a monthly basis? 
र्दि वह बर्ार्ी है दक वह ”घर ले जाने के वलए आहार“ (THR) िरे्ी है र्ो कृप्र्ा पूिें दक: आपने पहले बर्ार्ा था दक 

आप बच्चों एवं मार्ाओं को हर महीने ”घर ले जाने के वलए आहार“ (THR) िरे्ी ह।ैक्र्ा आप मुझ ेर्ह बर्ा सकर्ी हैं 

दक हर महीने र्ह कार्य दकस र्रह से दकर्ा जार्ा है?  

 
o Do you experience any problems with THR distribution? If yes, what types of 

problems? (Probe separately THR procurement, finances, transportation, storage, 
identification of beneficiaries, THR quantity per beneficiary, THR quality)  
क्र्ा ”घर ले जाने के वलए आहार“(THR) बांटने में आपको दकसी समस्र्ाओं का सामना करना पड़र्ा 

हैं?र्दि हाूँ, र्ो आपको कौन सी समस्र्ाओं का सामना करना पड़र्ा हैं? (THR प्राप्त करने, रूपर्-ेपसै ेका 

प्रबंध कैस ेकरर्ी हैं, पररवहन की व्यवस्था, भंडारण की व्यवस्था, लाभाथी की पहचान करन ेमें, प्रत्र्के 

लाभाथी को वमलन ेवाली THR की मात्रा,THR की क्वावलटी आदि के बारे में चचाय करे) 

 
— If she says she doesn’t serve THR or HCM, please ask: You mentioned that you don’t serve 

children THR or HCM lately. What are the problems you experience in the food distribution 
(Probe separately for THR and HCM)  
 
र्दि वह बर्ार्ी है दक अब वह THR र्ा HCM नहीं िरे्ी र्ो कृप्र्ा पूिें दक: आपने बर्ार्ा दक अब आप बच्चों 

को THR र्ा HCM नहीं िरे्ी। आपको खाने का ववर्रण करने में कौन-कौन सी समस्र्ाओ का अनुभव करना पड़ा 

था?(THR और HCM के वलए अलग-अलग प्रोब करे) 
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5. Question: Please tell us how the growth monitoring sessions are carried out at your AWC 
प्रश्न: आप्के केन्द्र में वजन वनगरानी दकस र्रह दकर्ा जार्ा हैं?  

 
[Probes]  
[प्रोब करे] 

 
 Did you ever experience problems with the weighing scale? If yes, what kinds of problems? 

What do you usually do if this happens? Do you have an extra scale?   
क्र्ा कभी आपको वज़न करने वाली मशीन के साथ कोई समस्र्ा हुई हैं? र्दि हाूँ, दकस प्रकार की समस्र्ा? र्दि ऐसा 

होर्ा हैं र्ो आमर्ौर पर आप क्र्ा करर्े हैं? क्र्ा आपके पास एक्स्ट्रा स्केल/मशीन होर्ी हैं?  

 What do you do after you weigh children? (Probe about growth charts and counselling to 
mothers) What do you do after you weigh mothers?  
बचे्च का वजन लेने के बाि आप क्र्ा करर्ी हैं? (ग्रोथ चाटय के बारे में र्था माूँ को सलाह िनेे के बारे में प्रोब करे) 

गभयवर्ी मवहलाओ का वजन लेने के बाि आप क्र्ा करर्ी हैं? 

 

 What do you feel about conducting growth monitoring?  
वजन वनगरानी करना आपको कैसे लगर्ा हैं? 

 
 What are some factors help you conduct growth monitoring?  

बच्चो के ववकास की िखेरेख करने संबंधी सेशन का आर्ोजन करने में आपकी मिि करने वाले कौन-कौन से कारक हैं?  

 

 What are some problems you face in weighing children and women? (Probe about difficulties 
in actual measurement process, recording of data, understanding the cases of growth falter, if 
a woman doesn’t bring her MCP card how do you record her weight and how do understand 
whether she had any weight gain, and counselling mothers)  
बच्चों और मवहलाओं का वजन लेने में आपको दकन समस्र्ाओं का सामना करना पड़र्ा है?(वास्र्ववक माप प्रदक्रर्ा, 

डाटा को रेकाडय / वलखने, ववकास/ग्रोथ के उपर-नीच ेहोने वाले केस समझने, अगर मवहला एम0सी0पी0 काडय लेकर 

नहीं आर्ी है र्ो आप वज़न कैसे रेकाडय करर्े हैं र्था आप कैसे समझर्े हैं दक मवहला का वजन बढा ह ैर्ा नहीं, और 

दर्र सलाह कैसे िरे्े हैं के बारे में अलग-अलग प्रोब करे) 
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6. Question: Please tell us about the Immunization services at your AWC  
प्रश्न: आपके आंगनवाड़ी कें द्र पर टीकाकरण सेवा कैसे होर्ा हैं?  

 
[Probes]  
[प्रोब करे] 

 

 What is your role in providing immunization services?  
टीकाकरण दिवस  में आपकी क्र्ा भूवमका होर्ी हैं?  

 

 How do you feel about the coordination between ASHA and ANM in conducting the 
immunization? 
टीकाकरण  दिवस का आर्ोजन करने में आशा और एएनएम के बीच में कोर्डडनेशन/सामंजस्र् के बारे में आप क्र्ा 

महसूस करर्े हैं?   

 

 What are some problems you face in conducting the immunization day (probe separately 
about coordination with ASHA and ANM, availability of vaccines, availability of MCP cards)  
टीकाकरण  दिवस का आर्ोजन करने में आपको कौन-कौन सी समस्र्ाओ का सामना करना पड़र्ा हैं (आशा और 

एएनएम के बीच में कोर्डडनेशन/सामंजस्र्; टीको, एमसीपी कार्डसय की उपलब्धर्ा, के बारे में अलग से पूिे) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Question: How does the Village Health and Nutrition Day (VHND) work at your center?  
प्रश्न: आपके आंगनवाड़ी कें द्र पर ग्रामीण स्वास््र् और पोर्ण दिवस (वीएचएनडी) कैसे काम करर्ा हैं?  

 
 What all services are provided at the VHND? How often the VHND is carried out?   

ग्रामीण स्वास््र् और पोर्ण दिवस (वीएचएनडी) में कौन कौन सी सेवाएं िी जार्ी हैं? ग्रामीण स्वास््र् और पोर्ण 

दिवस (वीएचएनडी) का आर्ोजन कब-कब दकर्ा जार्ा हैं?  

 
 What is your role in the VHND?  

ग्रामीण स्वास््र् और पोर्ण दिवस (वीएचएनडी) में आपकी क्र्ा भूवमका होर्ी हैं?  

 
 What are some factors help you do your part at the VHND? ग्रामीण स्वास््र् और पोर्ण दिवस 

(वीएचएनडी) में अपनी भूवमका वनभाने में आपकी मिि करने वाले कौन-कौन से कारक हैं?  
 

 What are some problems you face in conducting the VHND (probe separately about 
coordination with ASHA and ANM, availability of vaccines, IFA tablets, ORS sachets, Vitamin A 
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syrup, Paediatric anaemia syrup, and deworming tablets, availability of MCP cards, availability 
of weighing machines)  
ग्रामीण स्वास््र् और पोर्ण दिवस (वीएचएनडी) का आर्ोजन करने में आपको कौन-कौन सी समस्र्ाओ का सामना 

करना पड़र्ा हैं (आशा और एएनएम के बीच में कोर्डडनेशन/सामंजस्र्; टीको, आईएर्ए टैबलेट्स, ओआरएस के सैशे, 

ववटावमन ए का वसरप, बच्चो में खून की कमी के वलए वसरप और डीवॉर्ममग टैबलेट्स की उपलब्धर्ा, एमसीपी कार्डसय 

की उपलब्धर्ा, वज़न करने की मशीन की उपलब्धर्ा के बारे में अलग स ेपूिे)  
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8. Question: Please tell us how you do home visits? 

प्रश्न: आप ग्रुह भेंट के िौरान क्र् क्र् होर्े हैं?  

[Probes]  
[प्रोब करे]  

— How many home visits you conduct every month? How frequently you do this?  
हर महीने आप दकर्ने ग्रुह भेंट करर्े हैं? आप ऐसा कब-कब करर्े हैं?  

 
— What do you discuss during home visits? 

आप ग्रुह भेंट के िौरान क्र्ा चचाय करर्े हैं?   
o What do you discuss with pregnant mothers, newly delivered mothers, and mothers 

of young children? 
आप गभयवर्ी मवहलाओ, हाल ही में जन्म िनेे वाली नई मार्ाओ और िोटे बच्चो की मार्ाओ से क्र्ा 

चचाय/बार्चीर् करर्ी हैं?  
 

 What are some problems you face in conducting home visits (probe separately about 
planning, understanding about counselling, beneficiaries responsiveness etc.)  
ग्रुह भेंट करने में आपको कौन-कौन सी समस्र्ाओ का सामना करना पड़र्ा हैं (र्ोजना बनाना, काउंसचलग के बारे में 

समझना, लाभार्डथर्ों की प्रवर्दक्रर्ा आदि के बारे में अलग से पूिे) 
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9. Question: Please tell us how you carry out pre-school activities  
प्रश्न: कृप्र्ा हमे बर्ार् ेदक आप स्कूल पूवय वशक्षा में क्र्ा क्र्ा करर्े हैं?  

[Probes]  
[प्रोब करे]  

— What are some problems you face in conducting pre-school activities (probe separately about 
lack of toys and other resources, familiarity with curriculum, number of children, private 
schools etc.) 
प्री-स्कूल संबंधी गवर्वववधर्ों का आर्ोजन करने में आपको कौन-कौन सी समस्र्ाओ का सामना करना पड़र्ा हैं 

(वखलौनों और अन्र् संसाधनो, पाठ्यक्रम के बारे में जानकारी, बच्चो की संख्र्ा, प्राईवेट स्कूल आदि के बारे में अलग से 

पूिे) 
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10. Question:  Do you conduct any group nutrition and health education activities at your center? If 
so, what kind of group sessions you conduct?  
प्रश्न: आप के सेन्टर में क्र्ा पोर्ण और स्वास््र् वशक्षा संबधंी चचाय होर्ी हैं? आप दकस प्रकार र्े चचाय करर्े हैं?  

 

[Probes]  

[प्रोब करे]  

 
— On an average how many sessions do you conduct in a month? What do you discuss in those 

sessions? 
हर महीने आप दकर्ने पोर्ण और स्वास््र् वशक्षा संबंधी सेशन का आर्ोजन करर्े हैं? आप इन सेशन में क्र्ा चचाय 

करर्े हैं?  
— What are some problems you face in conducting these sessions (probe separately 

participant’s interest, availability of job aids, time constraints etc.) 
इन सेशंस का आर्ोजन करने में आपको कौन-कौन सी समस्र्ाओ का सामना करना पड़र्ा हैं (भागीिारों का रूवच 

लेना, कार्य में सहार्र्ा की उपलब्धर्ा, समर् आदि के बारे में अलग से पूिे) 
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11. Question: We’d like to know how you feel about your responsibilities as an AWW at present.  
प्रश्न: आंगनवाड़ी क कम आपको कैसा लगर्ा हैं?  

[Probes] 
[प्रोब करे]  

— What do you like about working as AWW? 
आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय के रूप में काम करने के बारे में आपको क्र्ा पसंि हैं?  

— What are some activities you do as AWW that you would like to do more often? 
आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय के रूप में आप ऐसी कौन-कौन सी गवर्वववधर्ा करर्ी हैं, वजन्हे आप बार-बार करना चाहर्ी हैं?  

— What do you dislike the about working as an AWW? 
आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय के रूप में काम करने के बारे में आपको क्र्ा नापसंि हैं?  

— What are some activities you do as AWW that you wish you did not have to do? 
आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय के रूप में आप ऐसी कौन-कौन सी गवर्वववधर्ा करर्ी हैं, वजन्हे आप नहीं करना चाहर्ी हैं?  

 Why do you want to work as an AWW?  
आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय के रूप में आप कम क्र्ों करना चाहर्ी हैं?  
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Community  
समिुार् 
12. Question: How do you feel about working in this community? 

प्रश्न:आपको इस समुिार् में काम करना कैसा लगर्ा हैं? 
[Probes]  
[प्रोब करे] 

 How does being an AWW affect your social status in the community? 
आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय बनने से समिुार् में आपकी सामवजक वस्थवर् दकस प्रकार प्रभाववर् होर्ी हैं?   

 What do you think others in the community think about you?  
आपको क्या लगता है कक समुदाय आप के बारे में क्या सोच्ते है? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TBGI/ BCSP (only for programme AWWs)  

TBGI/ BCSP (वसर्य  कार्यक्रम में शावमल आगंनवाड़ी कार्यकर्ायओ के वलए) 

13. Question: What are your thoughts about the ___ programme?  
प्रश्न: आपको ___प्रोग्राम कैसा लगर्ा हैं? 

[Probes]  
[प्रोब करे] 

 What kind of support you are receiving to promote the program? 
आपको प्रोग्राम को प्रमोट करने के वलए दकस प्रकार का समथयन वमलर्ा हैं?  

 How does the programme influence your daily responsibilities?  
र्ह प्रोग्राम आपकी िवैनक वजम्मेिाररर्ों को दकस प्रकार प्रभाववर् करर्ा हैं?  

 How did you do (service) before the programme? How has it changed now?  
प्रोग्राम स ेपहले आप र्ह (सेवा) कैसे करर्े/िरे्े थे? अब र्ह कैसे बिल गर्ा हैं? 
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Training  
प्रवशक्षण 
14. Question: How do you feel about the training that you have received this year? 
प्रश्न: आपको इस साल वमला प्रवशक्षण कैसा लगा? 
[Probes] 
[प्रोब करे] 

 How do you feel about the training that you received first time? 
आपको पहली बार वमला प्रवशक्षण कैसा लगा? 

 
 Are there are aspects of your job responsibilities that you feel you need more/better training 

for? 
क्र्ा आपकी कार्य संबंधी वजम्मेिाररर्ों के कुि ऐसे पहलू हैं,वजनमे आपको प्रवशक्षण वमलने/बेहर्र प्रवशक्षण वमलने की 

जरूरर् लगर्ी हैं?  
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Supervision  
सपुरववज़न/वनरीक्षण 

 
15. Question: How do you feel about the supervision structure in the program?  

प्रश्न: आपको प्रोग्राम का सुपरववज़न स्ट्रक्चर कैसा लगर्ा हैं? 
[Probes] 
[प्रोब करे] 

 Who all supervise your work? (Probe ICDS supervisors and non-ICDS monitors) 
आपके काम का वनरीक्षण/सुपवीज़न कौन-कौन करर्ा हैं? (प्रोब करे आईसीडीएस सुपरवाइज़सय और 

नॉन आईसीडीएस सुपरवाइज़सय)  
 Do you feel that you receive adequate supervisory support when you have problems, when 

you need to plan, when you need technical advice, etc.? 
क्र्ा आपको लगर्ा हैं दक जब आपको कोई समस्र्ा होर्ी हैं, कोई र्ोजना बनान ेकी जरूरर् होर्ी हैं, दकसी र्कनीकी 

सुझाव की जरूरर् होर्ी हैं आदि में आपको पर्ायप्त सुपरवाईज़री सपोटय वमलर्ा हैं?  
 Do you get along with your supervisor? What’s something you would like to change in your 

relationship with the supervisor?  
क्र्ा आपका सुपरवाइज़र आपके साथ होर्ा हैं? आप अपन ेऔर अपन ेसुपरवाइज़र के बीच संबंधो में क्र्ा बिलाव 

करना चाहर्े हैं? 

 
 

 

 

 

 

 
 

Demographic information  
जनसावंख्र्कीर् जानकारी 

AWW’s Age   
आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय का उम्र  

No. of adults in the house:  
आपके पररवार में कुल दकर्न ेव्यस्क सिस्र् हैं?   
No. of children in the house:   
आपके पररवार में कुल दकर्न ेबचे्च हैं?  
Main source of income for the household:  
आपके पररवार का आर् का मुख्र् श्रोर्/ साधन क्र्ा है?  
Highest level of education of the AWW:  
आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय न ेकहाूँ र्क पढाई पूरी की हैं?  
Religion of AWW:  
आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय का धमय 

Caste of AWW:  
आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय की जावर्  
Caste category of AWW: SC/ST/OBC/General  
आंगनवाड़ी कार्यकर्ाय की जावर्गर् श्रेणी: अनुसूवचर् जावर्, अनुसूवचर् जनजावर्, अन्र् वपिड़ी जावर् र्ा सामान्र् 

Main caste cateogory of the AWC catchment area:  
आंगनवाड़ी कें द्र के अंर्गयर् आन ेवाली मुख्र् जावर्गर् श्रेणी  
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Observations  

अवलोकन 


